English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit.

Amen
Greeting

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God, and the
communion of the Holy Spirit be with
you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters), let
us acknowledge our sins, and so
prepare ourselves to celebrate the
sacred mysteries.

| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters, that |
have greatly sinned, in my thoughts
and in my words, in what | have
done and in what | have failed to do,
through my fault, through my fault,
through my most grievous fault;
therefore | ask blessed Mary ever-
Virgin, all the Angels and Saints, and
you, my brothers and sisters, to pray
for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us,
forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

Amen
Kyrie

Czech (¢estina)
Uvodni obfady
Znameni krize

Ve jménu Otce a Syna a Ducha
svatého.

Amen

Pozdrav

Milost naseho Pana JeziSe Krista,
a laska k Bohu, a spolecenstvi
Ducha svatého byt s vami
vsemi.

A s tvym duchem.

Kajicny akt

Bratfi (bratri a sestry),
uveédomme si nase hrichy, A tak
se pripravte na oslavu
posvatnych tajemstvi.
Priznavam vsemohouciho Boha
A vam, moji bratfi a sestry, ze
jsem velmi zhresil, podle mych
myslenek a podle mych slov, v
tom, co jsem udélal a v tom, co
jsem nedokdzal, skrze mou
chybu, skrze mou chybu, skrze
mou nejsmrtelnéjsi chybu; Proto
se ptam pozehnané Mary Ever-
Virgin, vSichni andélé a svétci, A
ty, moji bratfi a sestry, modlit
se za meé k Panu nasemu Bohu.
Kéz méa vSemohouci Blh
milosrdenstvi na nés, Odpust
nam nase hrichy, a privedte nas
do vécného zivota.

Amen

Kyrie



English (English)
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and on
earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we
adore you, we glorify you, we give
you thanks for your great glory, Lord
God, heavenly King, O God, almighty
Father. Lord Jesus Christ, Only
Begotten Son, Lord God, Lamb of
God, Son of the Father, you take
away the sins of the world, have
mercy on us; you take away the sins
of the world, receive our prayer; you
are seated at the right hand of the
Father, have mercy on us. For you
alone are the Holy One, you alone
are the Lord, you alone are the Most
High, Jesus Christ, with the Holy
Spirit, in the glory of God the Father.
Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the Word
First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

v o v

tin

Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Kriste, mé milost.
Kriste, mé milost.
Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Gloria

Slava k Bohu v nejvyssi, A na
Zemi mir k lidem dobré vle.
Chvalime té, zehndme ti,
zboznujeme vas, oslavujeme
vas, Dékujeme vam za vasi
velkou slavu, Pane Boze,
nebesky kral, O Boze,
vSemohouci otce. Pan Jezisi
Kristus, jen zplodil Syn, Pan
Boze, jehnéci Bozi, Syn Otce,
odebirdte hrichy svéta, Méjte na
nas milosrdenstvi; odebirate
hrichy svéta, pfijimat nasi
modlitbu; Sedite na pravé
strané otce, Méjte na nas
milosrdenstvi. Pro vas samo o
sobé jsou svaty, ty sam jsi Pan,
Vy sami jste nejvyssi, Jezis
Kristus, s Duchem svatym, Ve
slavé Bozi Otec. Amen.

Shirat

Modleme se.
Amen.

Liturgie slova
Prvni ¢teni
Slovo Pana.

Diky Bohu.
Odpovédny zalm

Druhé c¢teni



English (English)

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.
Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord Jesus
Christ, the Only Begotten Son of
God, born of the Father before all
ages. God from God, Light from
Light, true God from true God,
begotten, not made, consubstantial
with the Father; through him all
things were made. For us men and
for our salvation he came down from
heaven, and by the Holy Spirit was
incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was
crucified under Pontius Pilate, he
suffered death and was buried, and
rose again on the third day in
accordance with the Scriptures. He
ascended into heaven and is seated
at the right hand of the Father. He
will come again in glory to judge the
living and the dead and his kingdom
will have no end. | believe in the
Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and

v o v

tin

Slovo Pana.
Diky Bohu.
Evangelium

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Cteni z Svatého evangelia podle
N.

Slava vam, Pane

Evangelium Pana.

Chvala vam, Pane Jezisi Kristus.
Povolani viry

Vérim v jednoho Boha, Otec
Vsemohouci, tvlirce nebe a
zemeé, ze vSech véci viditelnych
a neviditelnych. Vérim v
jednoho Pana JeziSe Krista,
jediny zplodny Syn Bozi, Narodil
se z Otce pred vsemi véky. Blih
od Boha, Svétlo ze svétla, pravy
BUh od pravého Boha, Betown,
ne vyroben, soustredi s otcem;
skrze néj byly vyrobeny
vSechno. Pro nds muze a pro
nasi spaseni sestoupil z nebe, a
Duchem svatym byl vtélen
Panny Marie, a stal se
¢lovékem. Pro nas byl ukfizovan
pod Pontius Pilatem, utrpél smrt
a byl pohrben, a treti den znovu
zvedl| v souladu s pismami.
Vystoupil do nebe a sedi na
pravé strané Otce. Prijde znovu
ve slaveé soudit zivé a mrtvé A
jeho kralovstvi nebude mit
konec. Vérim v Ducha svatého,
Pana, darce Zivota, kdo pochazi
od Otce a Syna, kdo s otcem a



English (English)

the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets. |
believe in one, holy, catholic and
apostolic Church. | confess one
Baptism for the forgiveness of sins
and | look forward to the resurrection
of the dead and the life of the world
to come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the Eucharist
Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and sisters),
that my sacrifice and yours may be
acceptable to God, the almighty
Father.

May the Lord accept the sacrifice at
your hands for the praise and glory
of his name, for our good and the
good of all his holy Church.

Amen.

Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our
God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.
Heaven and earth are full of your
glory. Hosanna in the highest.

v o v

tin

synem je zboznovéan a
oslavovan, ktery mluvil
prostrednictvim prorokd. Vérim
v jednu, svaty, katolicky a
apostolsky kostel. Pfizndvam
jeden krest pro odpusténi hrichd
A téSim se na vzkriSeni mrtvych
a zivot svéta. Amen.

Kazani
Univerzalni modlitba

Modlime se k Panu.
Pane, slySet nasi modlitbu.

Liturgie eucharistie
Siné

Pozehnany byt Bohem na véky.
Modlete se, bratfi (bratfi a
sestry), ze moje obét a vase
mUze byt pfrijatelny pro Boha,
VSemohouci otec.

Kéz Pan prijme obét ve vasich
rukou za chvaélu a slavu jeho
jména, pro nase dobro a dobro
celého jeho svatého kostela.
Amen.

Eucharisticka modlitba

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Zvednéte srdce.

Zvedneme je k Panu.
Podékujme podékovani Panu
nasemu Bohu.

Je to spravné a spravedlivé.
Svaty, svaty, Svaty Pan BUh
hostitel(. Nebe a Zemé jsou
plné vasi slavy. Hosanna v



English (English)

Blessed is he who comes in the
name of the Lord. Hosanna in the
highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord, and
profess your Resurrection until you
come again. Or: When we eat this
Bread and drink this Cup, we
proclaim your Death, O Lord, until
you come again. Or: Save us,
Saviour of the world, for by your
Cross and Resurrection you have set
us free.

Amen.

Communion Rite

At the Saviour’s command and
formed by divine teaching, we dare
to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy kingdom
come, thy will be done on earth as it
is in heaven. Give us this day our
daily bread, and forgive us our
trespasses, as we forgive those who
trespass against us; and lead us not
into temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from every
evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your
mercy, we may be always free from
sin and safe from all distress, as we
await the blessed hope and the
coming of our Saviour, Jesus Christ.

v o v

tin

nejvyssi. Pozehnany je ten, kdo
prichazi ve jménu Pana.
Hosanna v nejvyssi.

Tajemstvi viry.

Prohlasujeme vasi smrt, Pane, A
vyznavejte vase vzkriseni dokud
nepfrijdes znovu. Nebo: Kdyz
jime tento chléb a pijeme tento
salek, Prohlasujeme vasi smrt,
Pane, dokud neprijdes znovu.
Nebo: Zachrante nas, Spasitel
svéta, pro vas kfiz a vzkrisSeni
Osvobodili jste nas.

Amen.

Communion Rite

Na prikaz Spasitele A vytvorené
bozskym ucenim se odvazime
rict:

Nas Otec, ktery uméni v nebi,
posvét se jméno tvé; Tvoje
kralovstvi pojd, Vase bude
hotovo na Zemi jako v nebi. Dali
nam dnes nas denni chléb, a
odpust ndm nasSe prestupky, Jak
odpustime tém, kteri proti ndm
prestupek; a vést nas ne do
pokusSeni, ale vydejte nas od
zla.

Dorucit nas, Pane, modlime se,
od kazdého zla, milostivé
udélejte mir v naSich dnech, to
pomoci vaseho milosrdenstuvi,
Mdzeme byt vzdy bez hrichu a
bezpeclny pred veskerou
strachem, Kdyz ¢ekdme na
pozehnanou nadéji a prichod
naseho Spasitele, JeziSe Krista.



English (English)

For the kingdom, the power and the
glory are yours now and for ever.
Lord Jesus Christ, who said to your
Apostles: Peace | leave you, my
peace | give you, look not on our
sins, but on the faith of your Church,
and graciously grant her peace and
unity in accordance with your will.
Who live and reign for ever and ever.
Amen.

The peace of the Lord be with you
always.

And with your spirit.

Let us offer each other the sign of
peace.

Lamb of God, you take away the sins
of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sins
of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sins
of the world, grant us peace.

Behold the Lamb of God, behold him
who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to
the supper of the Lamb.

Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but only
say the word and my soul shall be
healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites
Blessing
The Lord be with you.

Czech (edtin)

Pro krélovstvi, sila a slava jsou
vase ted a navzdy.

Pan JeziSi Kriste, kdo rekl tvym
apostollm: Mir, nechdm té&, muj
mir, ktery ti dam, Nedivejte se
na nase hrichy, ale o vire vasi
cirkve, a laskave udéli jeji mir a
jednotu v souladu s vasi vali.
Amen.

Mir Pana je s tebou vzdy.

A s tvym duchem.

Pojdme si navzajem nabidnout
znameni miru.

Jehnéci Bozi, odebiras hrichy
svéta, Méjte na nas
milosrdenstvi. Jehnéci Bozi,
odebiras hrichy svéta, Méjte na
nas milosrdenstvi. Jehnéci Bozi,
odebirds hrichy svéta,
Poskytnéte nam mir.

Hle, jehnéci Bozi, hle, kdo
odebird hrichy svéta. Pozehnani
jsou ti, ktefi jsou povolani na
veceri jehnéciho.

Pane, nejsem hoden ze byste
méli vstoupit pod mou strechu,
Ale reknéte jen slovo a moje
duse bude uzdraveno.

Télo (krev) Krista.

Amen.

Modleme se.

Amen.

Zaverecné obrady
Pozehnani

Pan je s tebou.



English. (English,
And with your spirit.

May almighty God bless you, the
Father, and the Son, and the Holy
Spirit.

Amen.

Dismissal

Go forth, the Mass is ended. Or: Go
and announce the Gospel of the
Lord. Or: Go in peace, glorifying the
Lord by your life. Or: Go in peace.

Thanks be to God.

Czech (edtin)

A s tvym duchem.

Kéz vdam vSsemohouci BGh
zehnej, Otec a Syn a Duch
svaty.

Amen.

Propusténi

Jdéte ven, hmota je ukoncena.
Nebo: Jdéte a oznamte
evangelium Pana. Nebo: Jdéte
do miru, oslavujte Pana svym
Zzivotem. Nebo: Jdéte do miru.
Diky Bohu.
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